
Notă importantă
Vă rugăm să vă familiarizaţi cu întregul conţinut al prezentei broşuri înainte de a utiliza receptorul 
dumneavoastră Amigo R1/R2. Broşura conţine instrucţiuni de siguranţă şi informaţii importante despre 
utilizarea şi manipularea receptorului Amigo R1/R2.

Introducere
Felicitări pentru decizia dumneavoastră de a face următorul pas pentru îmbunătăţirea sistemelor FM 
pentru sala de clasă. 

Amigo R1 şi R2 aparţin familiei de produse Amigo FM ale Oticon – care încearcă să producă soluţii 
superioare pentru şcoală şi acasă.

Familia de produse Amigo este extrem de versatilă, făcând ca viaţa să fi e mult mai uşoară pentru utiliza-
tori în şcoli. Receptoarele pot fi  conectate la cele mai multe proteze auditive BTE, precum şi cu implant 
cohlear.

Ataşarea receptoarelor Amigo la un instrument auditiv
Pentru a asigura performanţe optime de antenă, receptoarele Amigo trebuie poziţionate cu LED-ul în 
faţă sau în spate.

Pinii de pe receptorul Amigo pot fi  ajustaţi în poziţia preferată de dumneavoastră în paşi de câte 90°. 
Un inel de blocare fi xează receptorul pentru a preveni rotirea neintenţionată a pinilor. 

Trageţi înapoi capătul pe ambele părţi ale receptorului simultan, mişcaţi pinii şi împingeţi capătul înapoi.

Notă: Nu folosiţi niciodată forţa la schimbarea orientării pinilor, deoarece aceştia vor fi  deterioraţi perma-
nent dacă sunt rotiţi prea mult.

Atasati adaptorul FM la proteza auditiva, având grijă să aliniaţi conectorii Europin cu adaptorul FM.

Notă: Pentru informaţii cu privire la compatibilitatea cu protezele 
auditive, vă rugăm să consultaţi www.oticon.com.
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Caracteristici

LED, indicator de stare

Intrerupator cu 3 pozitii

Cautare canal (numai R2)

Întrerupătorul cu 3 poziţii
Întrerupătorul poate avea poziţiile următoare: 

  FM + Microfonul protezei auditive: Acest mod combină semnalul de la emiţătorul FM şi microfo-
nul protezei auditive.

 Doar FM. În acest mod volumul protezei auditive este atenuat cu 20 dB. Acest lucru va fi  util de obicei 
în condiţii de gălăgie sau pe distanţe mai mari. 

 Oprit. În acest mod nu există nici un semnal audio. Receptorul consumă puţină energie de la bateria 
protezei auditive pentru a rămâne în standby.

LED
Receptoarele Amigo sunt echipate cu o Diodă Emiţătoare de Lumină (LED). Atunci când aceasta se aprin-
de, confi rmă că:

• Bateria protezei auditive funcţionează
• Receptorul este pornit
• Emiţătorul şi receptorul sunt sincronizate
• Copilul este pe canalul potrivit şi are semnal bun 

Pe scurt, atunci când un sistem FM funcţionează corect, LED-ul va fi  aprins. 

LED-ul poate fi  programat intr-una din trei modalităţi de un T20/T21 sau WRP:

On: Constant. LED-ul va fi  aprins constant vând este prezent un semnal FM.
On: Pâlpâitor. LED-ul va pâlpâi când este prezent un semnal FM.
Off: LED-ul va rămâne stins chiar dacă este prezent un semnal FM.

Notă: Receptoarele Amigo nu au baterie. Acestea iau o cantitate mică de energie de la bateria protezei 
auditive. 

Buton pentru schimbarea canalelor (doar R2)
Amigo R2 are un buton care poate fi  folosit pentru schimbarea canalelor.

• O apăsare scurtă vă va duce la următorul canal pe lista de canale.
• O apăsare mai lungă va lansa o căutare prin lista de canale predefi nită. R2 se va opri la primul canal 

care oferă semnal FM. 

R2 scanează doar canalele care sunt pe lista de canale. Dacă nu găseşte un canal (pentru că nu există 
semnal FM) acesta va reveni la, sau va rămâne pe, canalul iniţial.

Dacă sunt prezente mai multe canale cu semnal FM puternic, îl va lua pe primul de pe listă. Dacă doriţi 
un alt canal, apăsaţi îndelung butonul din nou. 

Notă: Nu încercaţi niciodată să deschideţi carcasa unui receptor.

Administrarea canalelor
Amigo R1/R2 conţine o listă predefi nită de canale, dintre care toate sunt funcţionale. Puteţi adapta lista de 
canale folosind Amigo T20, T21 sau WRP. Aceste unităţi pot fi  de asemenea folosite pentru a sincroniza 
fără cablu R1 şi R2.

Receptoarele Amigo pot fi  programate să pornească pe canalul folosit ultima dată sau pe orice canal 
specifi c.

Dacă nu folosiţi un emiţător Amigo T20/T21 sau WRP; puteţi totuşi să schimbaţi canalele utilizând 
butonul de pe R2.

Caracteristicile receptorului Amigo 
Receptoarele Amigo au o funcţionalitate de Mod de Somn. Atunci când semnalul FM dispare pentru mai 
mult de 60 de secunde, unitate va “adormi” automat pentru a conserva energia bateriei. Un senzor de sem-
nal încorporat va rămâne activ şi va scana semnalele FM, şi atunci când reapare semnalul FM, receptorul 
se va reactiva, iar LED-ul se va aprinde.

Pregătirea sistemului FM
Pentru a seta sistemul FM, aveţi nevoie de un emiţător, un receptor, o proteza auditiva şi un adaptor FM. 
Ataşaţi adaptorul FM la proteza auditiva şi receptorul la adaptor. Setaţi întrerupătorul cu 3 poziţii pe una 
dintre cele 2 moduri ON (pornit) (Vezi Secţiunea 3 “întrerupător mod 3 poziţii” pentru mai multe informa-
ţii) şi verifi caţi că este pe canalul dorit. Porniţi emiţătorul pentru a activa sistemul FM.

Conector 
Europin

Blocaj rotatie 
Europin
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Utilizarea cu produsele altor producători
Receptoarele Amigo R1/R2 sunt compatibile cu cea mai mare parte a emiţătoarelor FM de la alţi producă-
tori. Cu toate acestea, receptoarele Amigo pot fi  sincronizate fără cablu doar cu Amigo T20, T21 sau WRP.
Pentru a stabili dacă există semnal FM trebuie să vă asiguraţi că atât emiţătorul cât şi receptorul sunt pe 
acelaşi canal. Pentru a schimba canalul pe R1, aveţi nevoie de Amigo WRP. Pentru a schimba canalul pe 
R2, porniţi emiţătorul la unul din canalele pre-programate în receptor, şi apăsaţi butonul.

Notă: Canalul selectat pe emiţător trebuie să fi e pe lista de canale a receptorului.

Amigo T20, T21 şi WRP
Dacă utilizaţi un Amigo T20, T21 şi WRP împreună cu un Amigo R1/R2, următoarele caracteristici 
programabile sunt disponibile:

• Mai multe canale (care pot fi  programate fără cablu cu un Amigo T20, T21 sau WRP)
• Indicator LED
• Întrerupător cu 3 poziţii
• Buton manual pentru canale (doar R2)
• Canal de bază (doar R1)
• Desemnarea unui nume receptorului
• Desemnarea unei urechi receptorului
• Doar FM
• Doar FM + proteza auditiva
• Bip de confi rmare

Descoperirea şi rezolvarea problemelor 

Problema  Solutia

Nu există sunet / Nu există recepţie FM  Verifi caţi dacă bateria protezei auditive funcţionează, şi 
dacă acesta este pornit.
Verifi caţi dacă receptorul este pornit şi conectat corect. 
Verifi caţi dacă emiţătorul este pornit.
Apăsaţi butonul SYNC încă o dată.

Receptoarele nu se pot sincroniza  Sincronizarea are loc fără cablu, deci dacă receptorul 
nu confi rmă (cu trei pâlpâiri ale LED-ului), încercaţi să 
aduceţi Amigo T20/T21/WRP mai aproape sau puţin 
într-o parte. Apăsaţi apoi butonul SYNC încă o dată. 

Curăţarea
Receptorul Amigo R1 si R2 respinge umezeala, ceea ce îl face să fi  e foarte uşor de curăţat cu o cârpă 
umedă şi Oticon recomandă curăţarea regulată.

Avertizări şi precauţii
Piesele componente ale sistemelor Amigo pot fi  periculoase dacă sunt înghiţite: 
Receptoarele Amigo nu sunt jucării şi nu ar trebui lăsate la îndemâna copiilor şi a oricărei persoane care ar 
putea să le înghită sau să se rănească în orice alt mod. Ar trebui acordată o atenţie specială pentru 
a preveni înghiţirea de către copii şi sufocarea acestora.

Dacă un receptor este înghiţit, apelaţi imediat la un doctor.

• Nu schimbaţi niciodată bateria şi nu conectaţi niciodată receptorul la proteza auditiva în faţa unor 
bebeluşi, copii mici sau persoane cu dizabilităţi de învăţare.

Disfuncţionalităţi ale sistemului: 
Sistemul Amigo va înceta să funcţioneze dacă bateriile s-au consumat. Sistemul poate produce de asemenea 
un sunet de fl uierat înalt (reacţie) dacă bateria este slabă, sau dacă este expus unui zgomot puternic în timp 
ce microfonul este oprit dar receptorul este încă pornit. Utilizatorii ar trebui să fi e conştienţi de faptul că 
aceste sunete nu trebuie confundate cu sunetele de avertizare – de ex. claxoanele maşinilor în trafi c.

Utilizarea în avioane: 
• Amigo nu ar trebui utilizat în avioane fără permisiunea echipajului de bord.

Vă rugăm să remarcaţi faptul că Amigo poate cauza interferenţe cu alte instrumente medicale. Astfel de 
interferenţe pot fi  cauzate de asemenea de semnale radio, deranjamente din cauza liniilor de tensiune, 
detectoare de metal din aeroporturi, câmpuri electromagnetice de la alte instrumente medicale şi descăr-
cări electrostatice.

Prin prezenta Oticon declară că acest receptor Amigo respectă cerinţele esenţiale şi alte prevederi relevante 
ale Directivei 1999/5/EC. Declaraţia de conformitate este disponibilă la 
Oticon A/S
Kongebakken 9
DK-2765 Smørum
Denmark.

www.oticon.com

Deşeurile provenite din echipament 
electronic trebuie tratate conform 
regulilor locale.

Oticon A/S
9, Kongebakken
DK-2765 Smørum
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Cerinţe de siguranţă cu privire la Intrarea Directă Audio (DAI) 
• Siguranţa utilizării Amigo cu DAI (Intrare Directă Audio) este determinată de sursa externă de 

semnal. Atunci când DAI este conectat la echipamentul principal de operare, acest echipament 
trebuie să respecte IEC-60065, IEC-60601 sau standarde de siguranţă echivalente.

Garanţia producătorului
Producătorul, Oticon, emite o garanţie limitată de 2 ani pentru utilizatorul fi nal al acestui produs.
Această garanţie intră în vigoare la data achiziţiei echipamentului, şi va rămâne în vigoare doi ani 
de la această dată.

Ce este acoperit de această garanţie?
Orice componentă electrică ce, datorită defectelor de asamblare, producţie sau design nu func-
ţionează cum trebuie în condiţii de utilizare normale pe perioada acestei garanţii va fi  înlocuită 
sau reparată pe gratis pentru componente sau manoperă dacă este returnată la locul achiziţionării. 
Transportul este plătit de către client. Dacă se constată că reparaţia nu este fezabilă, întreaga unita-
te poate fi  înlocuită cu o unitate echivalentă la înţelegerea dintre audioprotezist şi client.
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